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Ä békés kormány.
El kell hinnünk, sz minden újság. 
Mely kapja a sápot 
/ ele bőgi vele kinn-ben 
Az egész világot:
Jdogy ez a darabont kormány, 
Olyan, mint a bárány.
Majd elolvad a jóságtól.
Békét fábriká/ván.

A könyökén csúszik Bécsig 
S béke érdekében 
A hogy illik, tárgyal, tárgyal. 
Tárgyal véges-végien.
5 mig odafenn igazat sem 
/ ud hazudni szája,
Mit csinál itt Kristóffy és 
Sok méltó szolgája ?

flem kell érte messzemenni, 
Llngvárra. Szegedre,
Ott van ám megreperá/va 
A béke remekbe !

Egy kis vér van rátapadva,
A polgárok vére.
Be hát annál izesebb a 
Béke pecsenyéja.

katonaság és csendőrség 
Talpon az országban, 
Tolvajokra és rablókra 
Bezzeg jó világ van.
Mert a „béke" érdekében 
Másokra vadásznak,
Ifelefe van börtönökben 
A hazafiságnak

El kell hinnünk s mindezekből 
Csak a vak nem látja, 
jdogy ez a darabont kormány 
A béke kormánya.
Uramisten, mi is azért 
Fohászkodunk hozzád:
Vidd el az örök békébe 
jdamar ezt a bandát!

A téli áruk megérkeztek: az összes nyári áruk és ItÜllF^BÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

LŐvy F. W Vigyázz: kékre festett kirakat.
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Garantirozott hirek.
-. I Kovács József polgármester, hogy biztosíthassa ma­

gának a Kovács Gusztáv főispán kegyeit és a polgármesteri ka­
rosszéket, az udvari szabójával egy sárga-fekete színű díszruhát 
csináltatott és azt magára öltve, Püspökladányig eiche tog utazni 
a darabant megyefőnöknek. A polgárnagy úgy gondolkozik, hogy 
ha Debreczen város szilié a kék-sárga, akkor az a kis színárnya­
lat, a mi megkülömbözteti a fekete-sárgától, az már nem olyan 
nagy valami, a mi miatt lelkifurdalást kellene éreznie.

(-—) Nagytiszt. Kiss Albert ur, püspökjelölt és 
a debreczeni egyetem törhetlen ellenlábasa, annak az 
örömére, hogy a .,Szentháromság~ iroda egyik bel­
tagját felavatták marlirrá, vasárnap hálaadó isten­
tiszteletet fog tartani a kőtemplomban. E kimagasló 
ünnepélyen Boda Dezső kormánybiztos vezetése alatt 
az összes városi és megyei tisztikar meg fog jelenni.

(—I Dr. Dóczy Emil. ez az alkalmazkodni tudó ifjú fis­
kális, nagy zavarban van. A fiatal óriás ugyanis már zsenge ko­
rában nagy előszeretettel és folytonos hajlongással dörgölődzött 
az akkor hatalmon lévő kormánypárti korifeusokhoz. Tisztujitás 
után pedig a függetlenségi polgármesternek kurizált kellő ered­
ménynyel, a mennyiben Kovács Józsi megválasztatta városi al- 
ügvésznek. A Bánffy-párt alakulása alkalmával a mindenáron ér­
vényesülni akaró Emiiké is átalakult Bánffy-pártivá. A mennyi­
ben pedig a legutóbbi frontváltoztatás újabb előnyöket még ed­
dig nem biztosított a számára, most azon töri a fejét, miként 
lehetne Kovács Gusztávnál valamelyes formában hasznosítani 
kipróbált édeskés modorát.

(—) Kovács Guszti hát visszatér Dcbreczenbe 
főispánnak. Van ebben az eljárásában valami ráezió. 
Testileg elpáholták már a czivesek. most kiváncsi 
arra. miként fogják erkölcsileg is elpáholni"? Hát csak 
jöjjön minélelőbb !

(—) Reichmann Ármin, a mindenkori kormányok szavazat 
szállítója, azon kéréssel fordult a belügyi darabonthoz, hogy a 
módosítás czéljából már régebben felterjesztett hitközségi alap­
szabályokat egyelőre hagyja pihentetni és ne intézze el. Kris- 
tóffv félreértette a kegyenoz kérelmét és sürgősen elintéztette 
az aktákat és leküldte a hitközségnek. Most már ennek alap­
ján, meg kell ejteni az uj tisztujitást, a mi nem fog babért és 
elnöki széket teremni Reichmann Árminnak.

(—) A kormánybiztos előterjesztéseket telt ti 
polgármesternek a rendőrség újjászervezése érdeké­
ben. Fölösleges fáradtság! Tudnánk mi, hogyan kell 
szervezni a rendőrségünket, ha a költségek folyósí­
tása körül a városi közgyűlés nem lenne oly szűk­
markú, zsugori!

(—) ügy látszik, hogy Debreczen és Nagyvá­
rad között az egyenes útvonalban van még valami 
kiszipolyozni való a föld népéből, ezért akar ott egy­
szerre két vállalkozó is vasutat építeni. Hát csak 
rajta, derék vállalkozók. Biharmegyéből úgy sem so­
kan vándoroltak még ki Amerikába.

(—) A debreczeni kormánybiztossá^ csak nem 
akar üdvözölni, be akarja iktatni az uj főispánt. Itt 
alighanem adós marad tíodóné a bor árával i

Csipke 
függönyöket

(- ) Sirhatnak a debreczeniek közül azok, kik 
lelkesiilni szoktak mindenért, a mi közös ; tavaszszal 
csakugyan elviszik tőlünk a katonabandát. így már 
csakugyan bele kell harapnia ZHahynak is, a város­
nak is a savanyít almába : felállítani a városi zene­
kart. Lám, már még a közös hadsereg is előbbre 
viszi a város kultúráját, mikor eltávozik a körünkből.

-) A Munkácsi János búcsú hangversenyén 
nagyon gyér szánni közönség mulatót!. De hát miért 
is menjen most az ember hangversenybe mikor olyan 
szépen dudál, a Fejérvári kormány, — hogy no !

(—) Kovács Guszti ötvenezer koronát hozott 
magával Dcbreczenbe és lám. az elpáholtatása alkal­
mával nem lopta el tőle senki, megkerült, az egész 
összeg hiánytalanul. Mást veitek el itt nálunk ő tőle 
nem a pénzét.

( —) Márczius hónaptól kezdve jogvégzett ka­
tonákkal akarja betölteni a kormány a közigazgatási 
tisztviselők helyét. A nyavalyás vizbefuló a szalma- 
szálhoz is kapkod és nem veszi észre, hogy eddigő 
is végzett és elhasalt.

(—) A városnak negyvennégyezer koronájával 
tartozik a darabont kormány, a mit nem akar vagy 
nem tud megfizetni. Szja, aki már u esőd szélén áll 
annak négy fillér is pénz I

(—) Hogy mennyire túlteng nálunk a militáriz- 
mus semmisem bizonyítja jobban, mint az, hogy 
diákezredeket akarnak felállítani nagy lelkesedéssel 
a diákok. Igazán szomorú, hogy nincs más tanulni 
valójuk diákjainknak, mint előkészülni a közös mo 
loch számára — ágyutölteléknek.

(—) A -béke érdekében megindított akezió 
tehát egymásután vallja a kudarezokat De mért nincs 
annyi belátás ebben a mostani kormányban, hogy 
ha szelet vetett, nem arathat viharnál egyebet ! ?

(—) A darabont kirendeltség, úgy látszik, mégis 
észbekapott, megsokalta már a névtelen följelentése­
ket. Pedig még korán van, hisz ezután következett 
volna a java ; a távollevők feljelentése a főispán! 
fináncz bántalmazása miatt. Kár az ilyen szép vizs­
gálati anyagot „elejteni."

(—) A villamos világítás ügye megint oldalba 
lett rúgva, azaz elodázva bizonytalan ideig. Igazán 
jellemző a városunkra nézve, hogy ha ilt valami 
okosat akarnak, egyszerre előáll akadékoskodásaival 
az oktalanság s ha hasznot nem tehet, a huzavoná­
val legalább kárt csinál a városnak.

(- 1 Vajon mit csinálnak a vízvezeték iigvé- 
ben kipróbált próbakutakkal ? Fúrják már őket. 
vagy úgy elaludt a leányzó, hogy valami csinos bot­
rány kell a fölébresztésébez ?

! —1 A közkórház kibővítése megint napiren­
den van. I sak igyekezzenek i< véle. liogvha Kovács 
Guszti megint bejön főispánkodni Debrecenbe, ne 
legyen kénytelen bttdapesli szanatóriumba menni 
vissza.

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreosen Sxóchónyi-utoxa 42. sx
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza parkjában. —

Balog: Hall ott-i mán arról, komám, hogy a 
finánez-főispánnak a törtíntek után is lesz kedve 
visszajönni Debreczenbe '?

Horog : Hát üszen, barnán, eltűrte asztat, hogy 
tisztessíges emberek egyírtelműleg lehazuttolják a 
lemondása körűi való utazgatásába, mír ne tűrné 
el a debreczenyi főispánságot is a nyugdíjjá kedviír ? 
Beesűlleti ugyan nem lesz itt sohase, de hát a píz- 
nck nincs szaga, komám, ha gyepmester kezibűl 
szármadzik is.

Balog-. Na mán arra mégis büszke vagyok, 
koma, hogy a .Szentháromság“ irodából is lett már­
tírom, Varga ecsém. Kár, hogy olyan kevés ideig 
tartották bent.

Horog: Élig vöt abból annyi is, komám, mer 
ekkis pecsenyének a füstye messzire elhallík, kivált 
ha képmás, ütán meg nem elíg-i a nípszerűsígre 
egy napig ülni a dutyiba ?

tengeri kígyó.
— A városi tanács figyelmébe. —

P tengeri kígyó itt járt 
Megint a múlt héten, 
gözkórhoz kibővítése 
Siralmas képében.
Jaj, de mennyi tatarozás 
Psif itt az égre,
Városháza, a bűn vágy! 
Épűtetecskéje.
Ott a város istállója 
Sírnak se jó már a';
Egy keshedt. vén kusurnyóban 
Mező kapitánya.
Jobb lett volna Simonffy ur,
Mig sütött a napja,
Jfa kaszárnya építés helytt'
Erre gondolt volna !
Most megvan a sok kaszárnya 
S pótadó hozzája. 
Bingyes-rongyos épületet 
Jiagyotf utódjára.
Pki most már azt se tudja,
Mit csináljon véle.
P mig ön ül nyugdijának 
0 csendességébe.
Itt valóban nem tehet mást 
P vezető elme :
Markolja meg nyakán a bajt 
5 fojtsa meg egyszerre.
Prra való a nagy kölcsön, 
f/e tatarozgassunk.
De belőle, amíg lehet.
Építsünk, alkossunk !

Úgy -? !
— Mielőtt te megkérted a kezemet, vagy öt ké- 

őt visszautasítottam.
— Úgy ? hát olyan hamar hire ment, hogy 

env gazdas nagynénéd meghalt ?

Komoly segítség.
— Micsoda'? az anyósa a maga jelenlétében 

kiugrott a harmadik emeleti ablakból és maga nem 
sietett ezt megakadályozni?

— 1 tehogy nem 1 Tüstént lerohantam az eme­
letről, hogy felfogjam esésében, de már ő akkor 
lent volt ....

Feun Dávid politikai bazárja.
— ITvendek o szerencsének, excziás Kristóffy 

belügyminiszter ór, grotolálok o legotóbbi füispáni 
beiktatásaihoz, valuban a lexebb rekardot érte el e 
dologban, a minőre o mogyor történelemben nincsen 
eddig példo. Ne hálálkodgyak. mondja, exeziád? In­
kább odjok tanácsot, mit tegye o küvetkezü füispáni 
beiktatásoknál ? Exeziád is oliejan, mint o czigány 
gyerek, mindég orra éhezi, o mi nincs, Hodj lehetne 
simán kérésztől vezetni egy füispáni beiktotás 9 Hát 
nem elég simán mente o legotóbbi Szegeden, hiszend 
az embervérben csószni is lehetett! Ne csófolődgyak 
mondgya exeziád ? Bucsánot, oz én őzjeti füelvem 
o vevőkkel szemben oz odvoriosság. Éppend őzért 
oz exeziád számára is van ój füispánbeiktatásokra 
egy gyó tanácsom. Ne iktassa be, o kegyelmes ór 
több főispán, mert majd meglásson, hogy oddig-oddig 
iktat, mig eczezer két szék közt o pod olá pottyan- 
gya és nogyon megöli o fűidet, Nüs, nem tetőzik? 
Pedig ez lenne oz egyedüli okas dalag, u mit mint 
miniszter csinálta! De ho nem kflll, hát mogomot 
ogyánlok. exczelencz oreság 1

Ha olcsó és lelkiismeretes kiszolgálást keres, tessék fölkeresni a 20 év óta fenálló. 
IW arany- és ezüst-ékszer és zsebóra üzletet ~SÜ9

KOSTYA JÁJ40S Debreezen, Széehenyi-uteza 1. szám
Dús választék I Q ref. kistemplom mellett, Túlfizetés kizárva I
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Értelmes Balázs lit a magasba.
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései. — Énekli: Varga Lajcsi.

Szorul a nímet kapezája, mert nagyon henczeg. 
Ó bárcsak részemről lenne a szerencse a csizmája 
csín álhatása eránt : ha még nem húzott spanyol
csizmát, hát majd huzna. Még aszongya, hogy jön 
az abszolutizmus! Hát hadd jöjjön. Meg oszt hogy 
feloszlatja az országgyűlést! Hát oszlassa. Az a fő. 
hogy nem vagyunk ijjedősök. Ha a kólika bele áll 
a hasába avagy ha a görcsnek méltóztatik rángatni, 
még akkor sem leszünk abban a rég czélszerűtlen- 
nek bizonyult helyzetben, hogy megszánjuk.

A kamirállának az utolsót kell rúgnia rövid 
idő alatt. Mert mért azért, hogy muszájlagosan leend 
kénytelen vele. Hiszen már kint lóg a. nyelve.

Kiengedték hát a foglyainkat is. Éljen a tábla!
Látjátok kóezosok, hogy van még igazság Ma­

gyarországon ; repüljetek dugó bogárként a falnak !
Van is olyan jóslatom, mint a boldogult Falb- 

nak. mert megjövendőltetett általam még a múlt 
héten, hogy szabadok lesznek a dicsők !

Na csak ne toszitsd úgy ki a melledet Mihály 
nem te rád értettem ! Neked még lesznek nehéz nap­
jaid saját házi alkotmányom keretében.

Sőt jelen van a válságos pillanat, mert ajkad 
kaján röhejre fakadt. Légy szives tehát kérlek alá- 
san ülgumódat felém domborítani!

Mit, te rezisztálni. merészkedel! Hah millió kéj­
gáz és hat tál csiriz! Erezd arczodon tenyerem bőr- 
cserzői képességét s azt követőleg lábszijjam lazsna- 
kolászati müc-sattogását éjszaki pólusodon.

Hitvány, meg mertél ugrani ! ? Hah ! . . nyo­
morult ! ..

Az ismerkedési estélyét enek a síkos járdának 
még ilyet se püffentem, mióta kikaptam a szabaduló 
levelet !

No de majd haza jösz te még nyomoroncz ta- 
noncz ! .

I gy szalad az ebadta, mint a nyúl !

Kisvargamárton. azaz hogy 
A szentháromság iroda,
A múlt héten olyat hízott.
Hogy az valóságos csuda.
Egy beltagját fogá el a 
Rendőri önkény rossz keze, 
Főszerkesztő a Varga ur 
A fogházba került bele. —
Örök dicsőség, most jövel 
Koszoruzd meg az irodát,
A mely maga csinálta meg 
A saját martiriumát.
A7ss Albert, predikácziút 
Óhajtunk tőled hallani.
A textus kész : hazafiság 
Vitéz Makkabeusai.
Mert az kevés, nagyon kevés,
Mit a klikk lapja irogat,
Nem ugv csinálják, jó urak,
Manapság a mártírokat!
Szószéken és a fórumon 
— A kettő majdnem egyre megy — 
Hasitni kell hangos szavú 
Ondicsérettel az eget.
S hallgatván ezt a laikus 
Fiámul ünnepélyesen :
Magam se hittem volna ám,
Hogy ily derék ember legyen 1

Brachkrogen Dávid
— jókiván

— Vágják a fejedhez 
selű vadj !

ágai —

— Ne tudj beszélni o 
vesédig ható kiizbeszó- 
1 ásóktól !

— Vállald. In alj ha­
ladu párti vadj !

— (Jyászpumpával ké­
szüljenek o logadtatá- 
asdra !

— üjjaidon viseld o 
tííispáni kinevezés nyo­
mait !

Nyulezvan csend­
ül' és oz egesz testű rség 
gandaskodjék oz élet- 
biztanságodról!

hodj svarczgeib tísztvi-

- fokossal üdvözöljenek, ha o vosoti kocsiból 
kilépsz !

1' őispáni záptoj.'isból
tuttál !

.. ...........................

főzzenek neked ráu-
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Gólya Friczi aranyköpései.
— Igazán pechem van 

nekem a politikai szerep- ^
lés terén. Epen újév má- <jX
sodnapján nem voltam 
Debreczenben, mikor egy­
két darabont pofon elle­
nében olcsó martíromságra 
tehettem volna szert. írtam 
ugyan magam ellen név­
telen feljelentést, de már 
későn, nem hitt neki a 
budapesti Tóth kapitány.

— Kollokváltunk, hát 
csak kollokváltunk a múlt 
hetekben. Magam is ki­
állottam a placzra a ma­
gyar alkotmány és jogtör­
ténetemből s azt kérdezi a 
ezenzorom : mondanám el 
neki az aranybulla törté­
netét. — Jaj, tanár úr,
— felelém rövid, de velős gondolkodás után — ho­
gyan emlékezhetném én vissza nyolczszáz évvel 
ezelőtt történt dolgokra '?

A Kaláber Marezival megesett az a váratlan 
szerencse, a mire épen nem volt elkészülve : sikerűit 
letennie a második alapvizsgát. — Hej, öeskös — 
mondtam neki, mikor ragyogó arczc-zaí dicsekedett 
az Emkében a sikerrel — nem te raktad le azt a 
vizsgálatot, hanem a tanárok untak rád, hogy már 
hetedikszer alkalmatlankodtál nekik!

Garantirozatlan hírek.
1 1 A kedves bécsiek mindenáron meg akar­

ják kötni a kereskedelmi szerződéseket, még a ma­
gyar alkotmány kijátszásával is. Hát hisz ők leköt­
hetik magukat, akár az ítéletnapig s az akasztójára 
is, de már mi a magunk gazdái vagyunk, hátrább az 
agarakkal, tolakodó idegen!

(“) A kormánybiztos ur megbotránkozásának 
adott kifejezést a Hünvágyi“ osztálynál tapasztalt 
fogyatékosságok miatt. Avagy nem tudná a kormány- 
biztos ur, hogy az egész ország is megbotránkozá­
sának ad kifejezést a darabont kormánytól tapasz­
talt törvénytelenségek miatt "?

(—) A főváros három milliónyi befolyt egyenes 
adót helyezett bírói letétbe. No, hiszen épen jó 
helyre tette. Az ország politikus csizmadiájának, 
Lányi uramnak könnyű lesz felfedezni egy törvény- 
szakaszt. melynek alapján az összeget le lehet fog­
laltatni az állampénztár javára.

(—) Már a rendőrtisztviselők közt is bünba 
kokat keresnek a darabontok, azok közt is tömeges 
felfüggesztések várhatók. Igylátszik, a Kristóffy 
adminisztrácziója abban áll, hogy a tisztviselők 
munkájának meggátlása által megakadályozza az 
adminisztiácziót.

Férfi krenzchenek.
A „Három Ökörhöz“ czimzett vendégfogadóban székelő 

l íz iszony asztaltarsaság, Karórágó Bcniámin ur, közkedvelt 
elnökének kezdeményezése folytán, nevezetes újítást hozott be 
a múlt héten városunk társadalmi életébe.

A közkedvelt elnök ur ugyanis a múlt év utolján tanul­
mányúton járt Erdélyben a szászok között (azt mondják párbaj 
elöl szökött meg! és ott azt a kedélyes szokást tapasztala, hogy 
bizonyos estéken a lányok legények nélkül, barátságos összejö­
veteleket rendeznek, szóval az ékes szász nyelven szólva: krenz- 
cheneznek.

Rögtön megfogamzott benne a magas eszme : miért ne 
lehetne hasonló összejöveteleket rendezni Debreczenben is a — 
férfiaknak ? — Alig hogy visszakerült tanúimánvutjáról, rögtön 
összehívta a Víziszony asztaltársaság közgyűlését, a hol eszmé­
jét előterjesztvén, az nagy lelkesedéssel, de azon módosítással 
fogadtatott el, hogy a kedélyes hangulat fentartása ezéljából a 
„Közös Hordó" nevezetű tartalékalap minden összejövetel alkal­
mával főszerepet játszék.

így valósult meg Debreczen társadalmi életében a neve­
zetes reform : megtartatott a múlt héten az első férfi krenzehen, 
mely szellemdus lefolyását tekintve, csöppet sem engedett a 
szászok hasonló szellemdus mulatságainak. A magasröptű társal­
gás mellett a társaság tagjai társas játékokkal is szórakoztak, 
például Masz/agos Topa Pál ur szüreti békákat gyújtogatott és 
a vendégek zsebeibe dugdosá, Tukó Boldizsár ur mindenáron a 
feje tetejére akart állani, a mi azonban fájdalom, nem sikerült.

Közben a dalárda éneke zcnget oly andalítókig, hogy a 
„Közös Hordó“ nevezetű tartalékalap csakhamar kiürült, a mi 
némi nézeteltérésre adott alkalmat, mert többen sikkasztást em­
legettek. Az efölött megindult eszmecsere hamarosan csattanós 
argumentumokban nyilvánult s mint ilyenkor történni szokott 
megjelent a vendégfogadóban Tóth János viczefőkapitánv rend­
őrei élén és hitbuzgalmában azt gondolván, hogy ott Kovács 
Gusztáv főispánt püfűlik, letartóztatta az egész társaságot.

Az első férfi kreuzc-hen tehát szép sikere után ily szomorú 
véget ért, de remélhető, hogy a többiek annál alaposabban fog­
nak sikerülni.

Atyáskodás.
Atyáskodnak vélünk A haragra inkább
Atyáskodnak Bécsben, Okunk /enne nékünk,
Mert szőrit most a csizmájok Mert miht a rablókhoz ülik, 
Egy pár szerződésben. Úgy bántak el vélünk.
Szelíd, jámbor lelkek. No de nem haragszunk.
Békülni akarnak. Nyájasan kérdezzük :
Pedig hisz mi azt se tudtuk Mi bajod van, drága sógor ? 
Hogy ránk haragudtak. Hadd gyógykeze/gessük.

A kereskedelmi 
Szerződést megkötni ?
Kösd meg a magad részéről,
Nem gátolja senki,
Hanem hogy be/evígy’ 
ismét a hínárba :
Foghagymás az orrod tőle 
Becstelen osztiákja !

Megelégedett.
Xu hogy vagy megelégedve a férjeddel?

— l’ompásan! Nagyon boldog lennék, ha ez. 
igv maradna — a válásig.
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Bugyi Sándor
debreezeni talyigás.

Güliikk urho billen­
tem be csütörtökön este, 
a bábák bótossáho, mer 
mír azír. hogy rígen 
nem láttam, meg oszt a 
fájós fogamra is muszáj 
vöt ekkis vadvizet kírni 
csak úgy őblögetískíp- 
pen, de lecsúszott. Mon 
tam oszt neki, hogy 
rnámmeg az ángolkese 
rűt poróbájjuk meg, 
mer e nagyon síkos, 
mingyá jukat keres 

Hát elő is kereste az üveget egy rejtekfiókbúl. mer 
aszongya mán a pinczébe se tarthattya az italt, a 
Pista inastul, valamék nap is lekűtte ekkis petló- 
riomír, oszt ahogy feljött a köjök. máj sóbálvánv- 
nyá változott tűlle, mer mír azir, hogy csupa fekete 
vót a szája szilé, meg a fél kípe égisz az álláig. 
Hát te hun a keresztapád lelkibe jártál szereeseny- 
országba— kérdi tülle "? Ammeg asse tutta, hogy 
mit nevetnek rajta, hát csak nízett szerteszít, mint 
vak kutya az erdőbe. Aut oszt mongya neki Gülükk 
ur, hogy tintát ittál ebatta. pég pájinkát akartál 
inuya, ugy-e ? Persze aszonta, hogy nem ű, de oszt 
hogy tükört tartottak elibe. hát nem tagadhatta 
tovább.

Úgy járt e, — mondok — mint az ecezeri deák, 
mikor a porófessor ur lekűtte a pinczébe borír. 
Aszonta neki a nattisztelctü ur. hogy mennyik le 
ecsém, hozzík fel egy kancsó bort a pinezébűl. Yál- 
lalta a deák szörnyű szívesen. Igen ám, de - - 
aszongya porófesszor ur — inni tanál eesémuram 
odale. Dehogy iszok — aszongya a deák. Mán azir 
mégis csak megkrétázom a szája szilit — aszongya 
a porófesszor ur, máj' megtudom errűl. avval kivett 
a zsebibiil egy kerátát, oszt vígig rántotta az óra 
alatt.

A deák oszt ment lefelé a pinczébe az órossal. 
csakhogy aszongya magába röhögve, hogy aszongya : 
azt gondojja ez a vín szamár, hogy nincs énnállam 
keréta. Teli eresztette oszt az órost. de elébb jól 
meghúzta kécczer is, aut megkerétázta a szája szilit.

Mikor oszt feljött, nagy nevetissel fogatta a 
porófesszor ur, oszt aszonta néki. hogy : ecsém 
uram ivott.

Dehogy ittam aszongya, hisz tessík jól meg- 
nízni, most is csupa kerétás a szám.

— Ippeg errűl tudom, mongya neki a nattisz- 
teletü ur, mer mír azír, hogy én nem kerétát dör­
zsöltem a szája szilibe, hanem a hüvejkujjamat.

Míg oszt észtet elmeséltem, addig az ángolke- 
serű is lecsúszott, mer sehosse tudok úgy beszílni, 
hogy ital legyík a számba. De azír használt, kiál­
lón a fogamból a fájás, oszt hogy újra bele ne ájjík. 
hát mesmeg lekűttem három porcziót, mer úgy ob- 
szerválom, hogy ha lenyelem, még érvínyesebb. Ödaki 
oszt meg is hengergőztem utánna a hóba, hogy 
haddjá rja átal az égisz belső ríszeinct,

Siettem oszt Ősire komámho, mert disztóölís 
következett nállok. oszt ekkis szalmát vittem néki 
Salamoniul.

Debreczen, 1906. január 21.

Meg is öltük másnap reggel a disztót, csakhogy 
a vót benne az akadémia, hogy kítelen-kclletlen iiiis- 
pánt jáczczottam. mer mir azír, hogy aminint beme­
gyek az ólba, oszt ráugrok a nagyobbik feketire, hát 
ez a marha Ősire nem várta meg mig a dísztó meg- 
pihennyik alattam, ha kapja magát, akkor ütött a 
tömőfával, mikor még mászott alattam a dísztó, oszt 
úgy szügyön hajított a görcs ráncsa össze a két keze 
szárát, hogy mingyá fére billent a fejem, oszt lema­
radnám a disztórul. Aval mentette oszt magát, hogy 
aszongya setit vót. De a holló jáeezik a látóddal, 
mondok, nem úgy szegőttünk. hogy éngem disznó­
nak nízz.

Kirte az engedehnet szörnyen, de azír bion csak 
a vaezokra kerültem én az iitís miá ! Nem is rísz- 
vínyeltem a disztótorba, Suba sógor bontotta felhej- 
jettem mind a két ártani. Aszongya oszt Suba hogy 
Csire íítet is majd agyonverte, a disztóval meg alig 
bírt, mer mind egyiknek egy-egy rakonezát vert 
szíjjel a fejin, mégis röfögtek. A pirituszba vöt a 
hiba.

Na élig a hozzá, hogy kornyadozok, oszt még 
a Ruczába se nízhettem mán be két nap úta. Hogy 
oszt nagyon el ne busújja magát utánna m a Ru- 
ezáné tésasszony, hát levelet irtani neki Aszondom 
benne, hogy :

Míjjen tisztelt Ruczáné tésasszony, eszem a 
nagy lába ujján a kis körmöt, hóttra ne rí j ja ma­
gét erányomba ; nem hóttam meg, csak Csire ko­
mám nyomott mejjbe egy lőcsnek való iával, oszt 
azuta ugv beszilek, mintha ugatnék, megoszt virest 
serezintek a bagó mellől. Hanem, ne búsújjik. hó- 
napután felkelek, kupán ütöm Csirét, azut a lesz az 
első dógom. hogy mengyek magáho, mer a szip sze- 
mijzetit sehosse tudom felejteni. Itt a vaczkon fek­
témbe is minditig magárul álmodozók.

Hanem várjik csak. most ekkicsinnyég ne ni­
zik bele a levóllie. mert bolhát akarok fogni.

Na megvan. Kettő vót.
Marattam tisztelettel.

én Bugyi Sándor emká. 
debreezeni tajigás és hejjes pógár.

Eltalálta.
— Mit gondol kend sógor, miért van annak 

az urnák az a nagy prémes gallér a kabátjára 
varrva ?

— - Hát hogy le ne essen róla 1

Paraszt I észszel.
Rgv torzonborz rikkancs szalad végig az utczán 

s torkaszakadtából kiabál : rendkívüli kiadás.
Hm, hm. Most már nem tudom melyik a 

rendkívüli, a gyerek-é, vagy a zujság.

Nem ok.
— Mért akar válni a feleségétől ■?

•Mert durva és gyakran megver . .
No hallja ez csak nem ok a válásra .. Va­

lamivel csak kell a feleségének is — szórakoznia.
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LIQUEUR

DE
L'ANCIENNE ABBAYE 

DE FECAMP
Mindenütt kapható

0

V».

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwatien-Apotheke, Frankfurt a 15.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 16;.

Nagy kávé raktál1
Kiváló finom idei termésű 
Mandarin. Suchong, Congó és 
Pecco tea. Czitrom, narancs 
és a 11 ires Manner-féle 
czukorkák nagv raktára

KOHN HENRIK
czegnél

DEBBECZEN. gróf Degenfeld-tér 7 sz.

Y

A Benedictine védjegyszó Ausztria-Magyarországon szaba­
dalmaztatott. Minden más hasonló, megtévesztésre alkalmas a 
törvény oltalma alatt állanak.

Debreczenbcn : Mayer lenő csemege és l'iiszer üzletében.
HANS HOTTENROTH General Agent, HAMBURG.

A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszűnteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodását- Teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1 2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor 

Kapható :
MIHAL0V1TS J. gyógyszertárábarj

DEBBECZEN, Főtér 31 szám.

KARDOS LÁSZLÓ
üzletében

KOSSUTH-UTCZA 9. sz.,
az év végén szokásos

Sr alkalmi eladás
megkezdődött, melyen a kiállított kifogástalan 
minőségű áruezikkek mélyen leszállított áron 

i 25 50 százalék engedménynyel kerülnek el­
ír adasra. a5

A Horváth-féle
gózfürész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

kapható.
Nagyobb vételnél árkedvezmény.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Lehet-e a füdöbaj »
* ellen védekezni ?
A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 1 

■ lusokat ismerték föl, a melyek mindenütt, a hol tüdő- I 
bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegőben és I 
az utca porában és nem pusztíthatok el. Jóllehet e I 

I bacillusokat csaknem minden ember a porral magába I 
szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az [ 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére I 
képes arra, hogy a betegségnek beléje hatolt csiráit a 
gége- (tüdő) mirigyekben levő hatásos anyag segítségé- I 

I vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség, I 
a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt I 
hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvó. volt, hogy I 
a gógemirigyek erősítésével teremtsenek segitő-eszközt I 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben a I 
tüdőbajosoknak éppen ezért [

HOFFMANN dr.-féleglandslánt
rendelnek, e mely egészséges állatok gégemirigyeiből 
tartalmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével 
támogatja a test természetes gyógyító törekvését. 
Azok az orvosok, » kik betegeiknél glandulent alkal­
maznak. azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara­
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, aa éjjeli 
izzad ás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata I megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulassalak #1 

glandulén-tftblettákkal való kísérletet.
A glandulén Hofmann dr utódai kém. igyáraban 

I Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre I gvocyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner 8.
I gyógyszertára, os. és kir. udvari szállító, Prags 
203—111., Török J. gyógyszertára Budapest, Kiraly- 
utca 12. sz., üvegekben 100 tahi. á 5 50 K.. 50 tabl. a 3 K.,

I kapható. Kimerítő brosúrát a gyógyító eljárásról 
orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel 

I kívánatra Ingyen és bórmeutve küld a gyár. £
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FFTSSTTpAiTTzBESZT CEMENT-PALA
L I L11 III I I nUl HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöauyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Batvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú relerencziak_ - lólállás. - Évi gjírtás 1500 kocsira!»;. - Éér]en ismertetés^

Hatóságilag engedélyezett

Raktáron levő összes üveg és porczellán 
áruk gyári áron alul kiárusiltatnak. 
Kiházasitási és luxus czikkek, servisek, 
fémáruk stb. mesés olcsó áron adat­

nak el.
Üvegezést és képkeretezési vállalatomat 

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

BLÄTTNER GYULA
Piacz-utcza 42., Lampreckt-palota

„URSUS“
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
(NT bor sajtó
felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s igy a bor megfeketédése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel­
lán, valamint meidinger-köpeny és ön 

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por­
czellán burkolatú

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tí'illé­

nyek.
Lőpor áruda. Új­
donság ! B raw- 
ning rends? or ü 
ismétlőfegy \vr 

1ÍJU4. minta. Ké­
pes árlap ingyen 

és bérmentve.

Tóth Gyula
Debreczen. Piacz uicza 20 27.

a R-xaS;'

eSxSsI.--

SHÓTH FEREHCZ
fegyvermüves. DEBRECZEN. Széchenyi-utcza 1 sz-

OJ Ajánlja minden

fagy vefeit
a legpontosabban 
belőve és a leg­
jobb átdolgozás­
ban, úgyszintén

/HP
tAS;5
VADÁSZATI FELSZERELÉSEK

dús \ alan tokban.
Töltények legelőnyösebb beszerzési forrása.

Aláírási felhívás.
Debreczen sz. kir. város és vidéke t. közönsé­

gének tudomására hozzuk, hogy

„KÖZPONTI BANK“
m. sz. ezég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetét alakítottunk, mely ezé íjául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari es kereskedelmi 
érdekek istápolását.

A szövetkezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
50 fillér törzsbetéttcl s működését 1906 évi január ho 
1-én hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám. 
(Czégely ház) megkezdi.

Debreczen, 1905. év október hó 2S-án.
% u fi 1 r

Szávay Gyula. Lestyán Adorján,
keresi;, és iparkamarai titkár, !.ir. tanácsos kir. knzjegyz". 

elnök. alelnök.

Lichtblau Albert.
gyvezutő igazgavi

Dr Nyíri Ernő.
jogtanácsos jegyző.
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